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100本ノック
元世界4大会計事務所マネジャー＆大人気YouTuber ATSU監修

世界に通用するビジネスフレーズ

春は進学・入社・転勤など新しいことづくし。

特にビジネスシーンでは部署異動や国内外のクライアントとの関わりが増える時期でもある。

　今月はTOEICやビジネス英語の勉強に本誌を活用している皆様を応援すべく、

Atsueigoでおなじみ、大人気YouTuber ATSU氏監修のもと

“リアルすぎる”ビジネスフレーズ100本ノックをお届け！

　ATSU氏が海外生活で実際に出合ったリアル表現を集めた単語帳

『Distinction ⅠⅡⅢ』から100個のフレーズをピックアップ。ビジネスパーソンでなくても、

日常的に活用できる表現が盛りだくさんなので、これを機に新たな英語表現を学んでほしい。

英語フレーズ出典:『Distinction Ⅰ Ⅱ Ⅲ』

英文・和文作成: EE 編集部
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絶対に覚えておきたい
入門表現 これさえわかれば一安心。

まずは、ビジネス英語初心者のための表現30をおさえよう！

ビジネスシーンで使われているが、

よく見ると中学校レベルの英単語を組み合わせた表現が多いため、

無理なく覚えられ、使いやすいものばかり。

1

sloppy
〈仕事などが〉雑な

I’ve never seen such sloppy work. 
あんなに雑な仕事は見たことない。

「泥水」を意味する slop が形容詞化し「泥だらけの」、 そこ
から「〈仕事などが〉雑な」という意味に発展しました。 

解
説

6

give the green light
ゴーサインを出す、許可する

They finally gave the green light at 
today’s management meeting. Now the 
real challenge begins.
今日の経営会議でとうとうゴーサインが出た。これからが勝
負だよ。

green light は「青信号」の意味で、ゆえに「青信号を与える
＝ゴーサインや許可を与える」という意味になります。give 
the green light to someone/something や give someone/
something the green light という形でよく使われます。

解
説

5

by the book
マニュアル通りに、規則通りに

He can only do things by the book, but I 
guess that’s better than the section chief, 
who pretends to go out on business when 
really he goes out to smoke.
彼はマニュアル通りにしか動けないんだよね。それでも仕事
に行くフリしてタバコを吸いに行っている課長よりはマシか。

book は the が付くことで「規則」を意味します。by は
「〜に従って」という意味。形容詞の by-the-book もあり、
by-the-book manager は「きちんと規則に従う管理者＝
マニュアル人間の管理者」となります。

解
説

take A as Bは「AをBとして受け取る」、read は過去分詞（/
re8d/）で「読まれた」の意味なので、「読まれたものとして
みなす」となります。上の例文のように比喩的に「了承さ
れたものとしてみなす」の意味で使われることが多いです。

解
説

2

take...as read
各自…を既に読んでいると考える ; 
…が承知されているとみなす

No one objected to the rule change, 
so I think we can take it as read.
誰もその規則変更に反対しなかったので、了承されたものと
みなしていいかと思います。

直訳すると「パンとバター」で、それが生活において基本
的かつ重要なものであることに由来する表現と言われて
います。また、そこから「それらを買うために必要なお金
を集める手段＝本業」という意味にもなります。

解
説

3

bread and butter
最も基本的なもの ; 本業

That company has a wide range of 
operations, but its bread and butter is 
recycling rare metals.
あの会社の事業は幅広いけれど、本業はレアメタルのリサイ
クルなんだ。

4

roll out... / roll...out
…を新発売する、新しく開始する

We plan to roll out a flying car this autumn.
わが社はこの秋に、空を飛べる車を新発売する予定だ。

元々は新車や新型飛行機の完成後に車輪を転がして（roll）
屋外に出し（out）公開することを意味し、そこから「初
公開する＝ 新発売する」という意味に発展しています。

解
説
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